
## Глава 9. Новая жизнь"Спасибо, хозяин, за ваши хлопоты", - сказала Юй Вань,
остановившись у прилавка. В одной руке она несла маленького Сяо Ву, в другой - Сяо Лю. Трое
братьев шли за ней.Братья и сестры, подражая Юй Вань, также поблагодарили хозяина. Юй
Хаоран, как старший, первый поднялся наверх, за ним последовали юные братья и сестры."Сяо
Сиэр, три средних комнаты уже готовы, не слишком ли много?" - забеспокоился Юй Хаоран,
открывая дверь одной из комнат.Юй Вань покачала головой и, усадив ребят за стол, ответила:
"Нет, старший брат молодец. Не беспокойся о решениях старшего в будущем. Пока они не
вредят семье, действуй смело. Не волнуйся, мы выбрались из той волчьей норы. Больше я не
вернусь туда и не буду терпеть эти мучения. Жизнь наладится." Юй Вань старалась поднять
всем настроение. Её радовало, что Юй Хаоран был так заботлив. "Я верю в Сяо Сиэр", -
смутился Юй Хаоран и принялся теребить руки. Он боялся, что сестра обидится на него за то,
что он не справился с задачей. "Брат, я же говорила, что четвертая сестра никогда не осудит
тебя, но ты мне не верил", - ответили Сяо Ву и Сяо Лю, чьи сердца были искренне преданны
старшей сестре. "Да, наш маленький пятый и маленький шестой знают четвертую сестру
лучше всех. Возьмите одежду и идите принимать ванну. Второй брат отнесет одежду для
родителей и Сяо Ци. Я пройдусь к ним после ужина." Юй Вань достала из сумки одежду и
раздала всем.Сяо Ву и Сяо Лю были в восторге, держа в руках новую одежду, они не могли
устоять и прыгали от радости. Три брата трогали новую одежду с огромным волнением, словно
драгоценные камни."Это... это... это... Сяо Сиэр, разве эта одежда не слишком дорогая?" Юй
Хаоран спросил Юй Вань, а на глазах у трех братьев заблестели слезы, ведь они никогда в
жизни не видели такой красивой одежды, не говоря уже о том, чтобы ее носить. Юй Вань
ощутила неловкость. Ей было больно наблюдать, как юный мальчик так радуется новой
одежде. "Нет, если мы будем усердно работать, в будущем у нас будет всё хорошо. Не
волнуйтесь и не стесняйтесь. Идите примите ванну и переоденьтесь. Пусть сестра посмотрит,
какие у меня красивые братья". "Хорошо", - Юй Хаоран повторил это слово несколько раз.
"Ладно, мы пойдем прямо сейчас", - Юй Хаоюй и Юй Хаотиэн, как правило, мало что
говорили.В комнате остались Юй Вань и Сяо Лю. Юй Вань увидела на столе миску и, подойдя
ближе, открыла её. Внутри были два блюда с овощами, суп и миска риса. Девушка чувствовала
голод: "Сяо Лю, ты еще хочешь есть?"Сяо Лю, показывая новую одежду, снова и снова трогала
свои новые туфли. Она услышала вопрос Юй Вань и, покачав головой, ответила: "Четвертая
сестра, Сяо Лю сыта. Четвертая сестра, кушай быстрее"."Ох, Сяо Лю такая умная", - ответила
Юй Вань и дала Сяо Лю фрукт. Глаза девочки заблестели, она взяла фрукт и начала его грызть.
Грызть и говорить: "Спасибо, четвертая сестра. Я отдам его Сяо Ли позже, когда он заработает
деньги. Четвертая сестра купила фруктов для Сяо Лю"."Хорошо, приятно видеть, что девочка
так рассуждает", - подумала Юй Вань. В целом дети хорошие, не испорченные, но немного
робкие. Проблема в Юй Дахае и Фэн. Похоже, нужно поговорить с Юй Дахаем серьезно, чтобы
в будущем не было никаких проблем. Быстро перекусив, Юй Вань попросила официанта
принести горячую воду. Они уже мылись в обед, но теперь мылись еще быстрее. "Четвертая
сестра, как комфортно в этой одежде. Хорошо ли Сяо Лю выглядит?" Сяо Лю надела новую
одежду и, рассмеявшись, бегала по комнате.Юй Вань смотрела на радостное лицо Сяо Лю и
думала о том, как прост мир ребенка."Тук-тук-тук", - прозвучал стук в дверь. Юй Вань поняла,
что это четыре брата, Юй Хаоран. Сяо Лю сразу подбежала к двери и открыла её. В комнату
вошли четверо. Трое, за исключением Сяо Ву, краснели и чувствовали себя настолько неловко,
словно молодые невесты."Пфф!", - не смогла держаться Юй Вань и засмеялась. Словно они в
первый раз надели новую одежду, словно они идут знакомиться со свекровью. "Ну да, как и
ожидалось, мои братья все одеты, словно яшмовые деревья на ветру, элегантны и изящны". Эти
слова еще больше смутили трех братьев, они не знали, куда девать руки и ноги.Юй Вань
поняла, что пора что-то делать: "О, братья, успокойтесь, вы будете носить эту одежду каждый
день с теперь и держите голову высоко!" Юй Вань похлопала по спинам трех братьев и
держала голову высоко: "Вот так, поняли?"Как и ожидалось, трое братьев подняли головы и
выпрямили спины, подражая Юй Вань. Даже Сяо Ву и Сяо Лю, заметив это, стали держать



себя с достоинством. Юй Вань осмотрела всех и увидела, что все почти в порядке. Они оделись
в новую одежду, но на лицах их была униженная мин, что делало их неловкими.Внешний вид и
характер становятся очевидными: Юй Хаоран мягкий и добрый, Юй Хаоюй холодный и
спокойный, а Юй Хаотиэн живой и энергичный. Сяо Ву, возможно, будет хвастуном в будущем,
а Сяо Лю - очаровательной девочкой."Хорошо, все в порядке, оставайтесь так. Пойдем к
родителям и Сяо Ци"."Хорошо", - Сяо Ву и Сяо Лю первыми выбежали из комнаты.Три комнаты
соединены между собой коридором. Можно пройти через комнату, где живут четыре брата, и
попасть к родителям.Юй Вань постучала в дверь. Её открыл Юй Дахай. Он уже принял ванну и
переоделся, но был слишком худым, и одежда висела на нем пустотой. Цвет лица стал лучше,
чем в обед. Но все еще блеклый, без живого блеска, с выступающими скулами, впалыми
глазами и тусклыми зрачками."Папа!" - в один голос крикнули братья и сестры. И Юй Дахай,
еще не пришедший в себя от шока, понял, что перед ним его дети - чистые, умытые, в новой
одежде. Он открыл рот и пробормотал: "Хорошо", - и слезы полились рекой.Увидев это, Юй
Вань кивнула Юй Хаорану и остальным, которые сразу подошли к Юй Дахаю.Юй Хаоран:
"Папа, не грусти, в будущем все будет хорошо".Сяо Ву и Сяо Лю: "Да, папа, не плачь.
Четвертая сестра все уладила. Теперь у нас будет еда и одежда. Четвертая сестра сказала, что
у нас будет дом, где мы будем жить..." Малыши стремительно бросились к Юй Дахаю и обняли
его.Дети помогли Юй Дахаю сесть. Возможно, дети заразили его своей энергией. В его глазах
появился блеск жизни. Он погладил головы своих детей и кивал: "Да, папа знает, хорошо,
хорошо".Юй Вань также подошла к Юй Дахаю. Он смотрел на свою красивую дочь и в его
сердце бушевали разные чувства. Самым удивительным было то, что он не ожидал от дочери
такой силы и уверенности, она превзошла его самого. Раньше он часто слышал от нее слова о
том, что она хочет вытащить семью из той волчьей норы без оглядки на родственников. Он не
верился, не осмеливался и не мог поверить. Ведь это его родители, родители, которые
подарили ему жизнь. Он верил, что если он будет усердно работать вместе с детьми, родители
когда-нибудь поймут его.Теперь он свободен, но он смотрит на своих детей и чувствует
противоречие. Дети взрослеют, ходят в невесты и в женихи. Кто осмелится выйти замуж за
парня из такой неблагополучной семьи, с репутацией неблагодарного сына? Тем более теперь,
когда он нищий и без крыши над головой.Юй Вань ничего не сказала. Она видела в глазах Юй
Дахая сложные чувства - шок, недоумение, затем растерянность. Она хотела, чтобы он
постепенно осознавал свои заблуждения, выбираясь из ужасающего дома. (Конец главы)
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